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Dear Professor Fitzherbert,
When I wrote in my last letter that Minjia’s vocabulary ran to 90 pages, I alluded to the pages of my vocabulary book. There are nearly 100 pages in the book and all had writing on them.
However I’ve compressed them into 37 pages and am sending these on Monday’s train (24th). There are six pages of ‘Miscellany’ culled from the margins, flyleaves etc. of the book I compiled from Minjia and Minbunga. I may have forgotten to say that there will always be certain little differences between male and female vocabularies as there are words the men forbid the women to speak, and of course there are certain ceremonies etc. that they know nothing at all about…tho’ I suspect some of them know more than they dare let the men think they know.  But I never question women on these forbidden matters. I would have closed the men’s mouths for good if I had hinted of any one forbidden thing or word to the women. To keep absolute faith with the men in this respect enables me to discuss men’s things, secret and totemic, with them. Where Minjia found out the secret word ‘kala’ for penis, I don’t know. I made no remark whatever when she mentioned it. I told her ‘never to tell’ as she would be killed by magic if the old men knew she had heard the secret name.
The next book has Uleru (Ooleroo on map) Wongga. S.A. maps have two Oolaroo – one near Ayers Rock I think, and the other halfway between Ayers and Ooldea. Ayers Rock is the correct native Oolaroo (Ulare)
Although Eucla is Western Australia I think you must have the Eucla (Yirgilia-correct term) speech, if only I can lay my hand on the book. I feel sure I have it here somewhere but it means going through boxes and cases and what-not in the way of repositories for extra MS and I am not yet strong enough to tackle the work. I will begin the Uleru book next week please God. When I took down these dialects in pencil I never dreamed that my splendid eyesight would fail, and the writing being small and faint it takes some time and sunlight – to catch all the letters. However, a stone a day will raise a tower – but you must have the Eucla dialect to compare with Minjia’s and with perhaps Wonggai and Bulu and others – as I know these groups foregathered at Eucla for big initiation ceremonies. The very last one which I attended there had Boundary Dam, Fowlers Bay and Tarcoola and far N.W. natives taking part – about 400. They had not been collected very long when they wanted to fight. The Telegraph Station was then at Eucla but there were only about 13 white men and their wives and children there. I made all these men bring me their spears and clubs and leave them with me and fight with their “thallin” (tongues) which they did, letting the steam off gloriously and letting me in to many little scandals which they hurled at each other while their anger lasted. I don’t think that any woman in the whole world could have done this but from the beginning of my work the natives have feared me and I haven’t the tiniest atom of fear of them – or of anything except a vulgar drunken woman! Pray excuse writing, there is a wild Westerly and Souwesterly that has been blowing all day, shaking my table, curling up my paper and otherwise disporting itself round and about my tent. I wish I had known Dr Cleland was going north. I do so want your University to find Karrbijis (sp. of wallaby) stone emblem which is at the terminal point of his journey north after he had successfully placed the water in the sand at Ooldea. I wrote up the legend for The Aus(tralasian) I think.There are more sentences in Minjia’s book than in any others I sent you to date and I think the Uleru book has also a good many sentences. Yours faithfully Daisy M Bates 
